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Transl?ited  by 
Defense  language  Erarcn 


Law  of  Narcotic  Control  In  China 

(19«  imperial  OrdlMnce  NO.  835) 

(Proclaimed  15  August  19  1 

Article  1.  The  control  of  narcotics  and  ra«  oplom  In  China 
for  Japanese  nationals  and  Japanese  corporations 

shall  be  as  stipulated  here  In  this  law. 

The  .types  of  narcotics  In  the  forefolng  clause 

shall  be  decided  by  the  a'orelgn  Ulnlster. 

Article  2.  The  manufacture  of  narcotics  and  opium  shall  be 
forbidden  In  China. 

poppy  plantation  for  the  purpose  of  manufac¬ 
turing  opium  in  China  shall  be  forbidden  In  China. 
Article  3.  The  exportation  of  narcotics  and  opium  from 
.  China  shpll  be  forbidden. 

Article  4.  The  Importation  of  narcotics  and  opium  Into 
China  shall  be  forbidden. 

Article  5.  The  transportation  of  narcotics  out  of  one 

consular  Jurisdictional  district  Into  another  shall 

4 

he  forbidden  in  China. 

.  A  rva-jimo  chftll  not  be  allowed 
Article  6.  Narcotics  and  opium  In  China  shal 

to  be  conveyed,  assigned,  taken  over, transferred, 
to  be  received. 

Article  7.  The  parts  concerning  narcotics  In  the  three 
foregoing  articles  shall  not  be  applicable  for 

-  1  - 


Article 


Article 
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medical  or  pharmaceutical  practitioners  or  others 
authorized  by  the  Fcreipn  Minister  vrho  mipht  import, 
transport,  convey,  take  ever ,  .transfer  or 

receive  in  accordance  -ith  the  s-T-l^tlons  of 

* 

.  the  Foreign  llinister. 

Article  8.  No  one  except  e.  p>r.-~r.‘.icouticia.  pr -petitioner  shal 
be  allovied  to  posoe-s  n.-rcotics  in  China  for  the 
purpose  of  sale.  Cplr-,  shall  rot  Vo  .Uo^ed  to  be  , 
possessed  in  ChisPOe 

Article  9.  So  personal  rso  cf  nurootlos,  iiiio.,her  for  one 

oen  use  or  for  others  shail  he  eli.oa-ed  In  China  except 
_  ^ -  I'r.i.M'  p.riv  one  <t2  the  following 


?.  Cases  where  a  or  nxs  — - - 

dance  «lth  the  rrof.)ssional  Instructions  of  a  medical 

practitioner. 

3.  Besides  the  fovogoing  two  clauses,  cases  where  . 
persons  are  nuthor i zed  by  the  Foreign  Minister  to 
use  it  in  accordance  with  the  scipulations  of  the 

Foreign  Hinister. 

Article  10.  In  this  law,  by  medical  practitioner  It  Is 

meant  a  physician,  dentist  or  veterlnerlan,  euthorlted 
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by  the  Foreign  Minister,  end  by  pharnecentical 
practitioner  is  meant  a  pharmacist,  mannfacturer 
of  medicine  end  medicine  dealer,  authorised  by  the 

Foreign  Minister. 

Article  11.  Violators  of  the  Articles  2  to  6  and  also 

8  and  9  shall  be  condemned  to  imprisonment  not  to 
exceed  one  year  or  fined  not  more  than  ¥  200. 
Attempted  crimes  of  the  foregoing  clauses  shall  be 

punished. 

Article  12.  Those  mho,  prepare  apparatus  and  materials  in 
China  for  the  purpose  of  manufacturing  narcotics 
in  China  shall  be  imprisoned  not  exceeding  6  months 
or  fined  not  more  than  ¥  100. 

■  Article  11.  Besides  the  stipulations  in  Articles  2  to  12, 

the  Foreign  Minister  shall  deside  on  items  necessanr 
in  connection  with  the  controlof  narcotics. 

By  Lavs 

This  law  shall  become  effective  as  of  the  20th  day 
of  Avtust,  1941. 
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Certificate  of  Source  end  Authenticity 


I,  HAYASHI,  Kaoru,  vho  occupy  the  post  of  the  Chief 
of  the  Archives  Section  of  the  Foreign  Office,  hereby 
certify  that  the  document  hereto  attached,  written  in 
Japanese,  consisting  of  3  pages  and  entitled  "Narcotic 
Control  in  China"  is  an  exact  and  authorized  copy  of  an 
official  document  in  the  custody  of  the  Japanese  Government. 

Certified  at  Tokyo, 
on  this  4th  day  of  April,  1947 


/S/  HAYASHI,  Kaoru  (seal) 


I  hereby  certify  that  the  above  signature  and  seal  were 
affixed  hereto  in  the  presence  of  the  Witness. 

.  At  the  same  place, 
on  this  same  date. 

I' 

‘  V  ;  .  .  ’  >  ^  .  -» 

•  ■  ’  Witness:'  73/  URAI;E,  Katsuma  (seal) 

-  r  n-  •  •  •  •  '  .  ■ 


’V." 

J  f 

‘i 
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